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E  Ceramic Infrared Heat Emitter 
F  Émetteur thermique   
 infrarouge en céramique
I  Emettitore di calore a raggi   
 infrarossi in ceramica 
e  Radiador térmico infrarojo cerámico
N  Keramische infrarood warmtestraler

Keramik Infrarot-
Heizstrahler
 Für Terrarien

D Keramik Infrarot-Heizstrahler für Terrarien
 • ideal zur Schaffung der benötigten Wärmeregionen im Terrarium
 • Infrarot-Licht trägt wesentlich zur Wärmeregulierung bei
 • unterstützt den Verdauungsprozess, fördert das Wohlbefinden und die Aktivität
 • sehr lange Lebensdauer (bis zu 10.000 Stunden)
 • als Dauerwärmequelle in Terrarien geeignet
 • ermöglicht die nächtliche Beobachtung der Tiere ohne den 24-Stunden-Zyklus zu 

unterbrechen
 • ideal zur Schaffung kleiner Wärmezonen
 • Keramik/Metall
Wir empfehlen die Verwendung in einer „REPTILAND“ Klemmlampe mit Schutzgitter.

E Ceramic Infrared Heat Emitter for terrariums
 • ideal for creating necessary warm areas in the terrarium
 • infrared light contributes considerably to the thermoregulation
 • supports digestion, promotes well-being and activity
 • very long lifespan (up to 10,000 hours)
 • suitable as a constant heat source in terrariums
 • enables night observation of the animals without disrupting the 24 hour cycle
  • ideal for creating small heat zones
 • ceramic/metal
We recommend using this product in a ‘REPTILAND’ clamping lamp with protective mesh.

F Émetteur thermique infrarouge en céramique pour terrarium
 • Idéal pour la réalisation d’espaces de chaleur nécessaires en terrarium
 • Lumière infrarouge concourt  essentiellement  à  la régulation de la température
 • Favorise la digestion, provoque le bien-être et l’activité
 • Très longue durée de fonctionnement (jusqu’à 10.000 heures)
 • Adapté comme source de chaleur permanente en terrarium
 • Permet l’observation nocturne de l’animal sans interrompre le cycle des 24 

heures
 • Idéal pour la constitution de petits espaces chauffés
 • en céramique/métal
Nous recommandons son utilisation avec une lampe à pince ‘REPTILAND’ munie
d’une grille de protection.

I Emettitore di calore a raggi infrarossi in ceramica per terrari
 • ideale per creare punti caldi all’interno del terrario
 • l’emissione della radiazione ad infrarossi contribuisce in modo sostanziale alla 

termoregolazione 
 • aiuta la digestione, promuove il benessere e l’attività
 • di lunga durata (fino a 10.000 ore)
 • è una fonte di calore costante nel terrario
 • permette di osservare gli animali durante la notte, senza disturbarli nell’arco delle 

24 ore
 • ideale per creare punti caldi
 • in ceramica/metallo
Questo prodotto deve essere utilizzato con una lampada ‘REPTILAND’ con rete
protettiva.

e Radiador térmico infrarojo cerámico para terrarios
 • Ideal para crear áreas de calor necesarias en el terrario 
 • La luz infraroja contribuye principalmente en la regularización del calor
 • Apoya el proceso digestivo, incentiva el bienestar y la actividad de los animales
 • Muy larga durabilidad (hasta 10.000 horas)
 • Adecuado como fuente térmica contínua
 • Permite la observación nocturna de los animales sin interrumpir el ciclo diario
 • Ideal para crear pequeñas áreas de calor
 • cerámica/metal
Se recomienda el uso en combinación con una lámpara ‘REPTILAND’ con rejilla de
protección.

N Keramische infrarood warmtestraler voor terrariums
 • ideaal voor het verschaffen van warmteregio’s in een terrarium
 • infrarood licht draagt bij tot warmteregeling
 • ondersteunt het spijsverteringsproces, bevordert het welzijn en de activiteit
 • zeer lange levensduur (tot 10.000 uren)
 • uiterst geschikt als warmtebron in een terrarium
 • maakt nachtelijke observatie van dieren mogelijk, zonder de 24 uren cylcus te 

verstoren
 • ideaal voor het creëren van kleine warmtezones
 • keramiek/metaal
Wij bevelen gebruik aan in een ‘REPTILAND’ klemlamp met beschermrooster.

D Hinweise: Überwachen Sie während der Heizphase regelmäßig die Temperatur im 
Terrarium. Um ein Temperaturgefälle im Terrarium zu erzielen, bringen Sie den 
Heizstrahler im rechten oder linken Drittel des Terrariums an. 
Vor Spritzwasser schützen. Verbrennungsgefahr! Nach dem Ausschalten nicht sofort 
anfassen.  Nur in Porzellanfassungen verwenden.

E Note: Regularly monitor the temperature in the terrarium during the heating phase. Fit 
the heat emitter in the right or left third of the terrarium to produce a temperature 
gradient. 
Protect against water splashes. Caution – risk of burns! After turning the appliance off, 
do not touch it immediately. Only use the emitter in the porcelain bulb holder.

F Indications: Surveillez régulièrement la température dans le terrarium pendant la 
phase de chauffage. Pour atteindre des écarts de température dans le terrarium, 
positionnez l’émetteur thermique au tiers gauche ou droit du terrarium. 
Protéger des éclaboussures. Risque de brûlure! Ne pas toucher l’émetteur aussitôt 
après l’avoir éteint.  Utiliser uniquement avec support porcelaine.

I Nota: La temperatura del terrario deve essere monitorata regolarmente durante la 
fase di riscaldamento. Per creare zone con diversi gradienti di temperatura, posizionare 
l’emettitore di calore a destra o a sinistra, considerando un’area di circa un terzo della 
superficie totale del terrario. 
Proteggere dagli spruzzi d’acqua. Attenzione – rischio di scottature! Dopo aver 
disattivato il dispositivo, non toccarlo immediatamente! Usare l’emettitore solo con 
supporti di ceramica.

e Advertencias: En el período de calentamiento, vigile continuamente la temperatura 
en el terrario. Para obtener un declive de temperatura en el terrario, fije el radiador 
térmico en el tercio izquierdo o derecho del terrario. 
Impermeable contra agua. Peligro de quemadura! Después de desconectarse no tocar 
inmediatamente. Solamente usar con casquillos de porcelana.

N Opmerking: Controleer regelmatig de temperatuur in het terrarium tijdens het 
opwarmfase. Om een temperatuurverschil te bekomen in het terrarium, de warmtelamp 
in linker of rechter hoek plaatsen. 
Tegen water beschermen. Verbrandingsgevaar! Na het uitschakelen niet meteen 
aanraken. Enkel gebruiken in een porseleinen fitting.
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